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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 
Assembleia Legislativa, Ho Kevin King Lun 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 
consideração os pareceres da Universidade de Macau, da Universidade Politécnica 
de Macau e da Universidade de Turismo de Macau, apresento a seguinte resposta 
à interpelação escrita do Sr. Deputado Ho Kevin King Lun, de 20 de Julho de 2026, 
enviada a coberto do ofício n.º 1028/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa, 
de 13 de Agosto de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 14 
de Agosto de 2026: 

O Governo da RAEM atribui grande importância à promoção de intercâmbios 
e visitas dos estudantes jovens ao Interior da China, com vista a enriquecer a 
experiência da educação de amor à Pátria e a Macau e cultivar o seu sentimento de 
identidade e de missão. 

A fim de continuar a expandir a plataforma de visitas de estudo e intercâmbio 
para os estudantes jovens de Macau e do Interior da China, a Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (doravante designada por 
“DSEDJ”) tem vindo a aprofundar o mecanismo de intercâmbio entre as duas 
regiões a diversos níveis, bem como a alargar continuamente a referida plataforma. 
No sentido de reforçar o conhecimento dos estudantes sobre o desenvolvimento do 
País, a DSEDJ organiza, em cada ano lectivo, as “Jornadas de Educação Patriótica” 
para os alunos do 1.º ano do ensino secundário geral e a “Visita de Estudo na Zona 
de Cooperação em Hengqin – Zhuhai e Hengqin” para os alunos do 1.º ano do 
ensino secundário complementar; através do Fundo Educativo, apoia às escolas na 
organização da actividade “Conhecimento da Pátria e Amor pela Minha China”, da 
geminação das escolas e de outras actividades de aprendizagem e intercâmbio no 
Interior da China; disponibiliza também planos de financiamento anual para 
associações de jovens e estudantes, incentivando-as a aproveitar a força das redes 
associativas para desenvolverem actividades de intercâmbio mais diversificadas no 
Interior da China; através da integração sistemática de recursos de estudo, tais 
como as instituições de ensino superior de Macau, os pontos de aprendizagem da 
história comunitária e o Centro de Ciência de Macau, continua a optimizar o 
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“Projecto de Educação sobre a Extensão do Amor pela Pátria e por Macau”, 
desenvolvendo as funções da “Base de Educação do Amor pela Pátria e por Macau 
para Jovens”. Com o objectivo de aprofundar ainda mais os conteúdos de estudo, 
serão lançados, a partir de 2026, seis percursos temáticos de aprendizagem, 
nomeadamente, “Percurso de Comemoração da Vitória da Guerra de Resistência 
contra a Agressão Japonesa”, “Percurso de Educação Histórica e Patriótica”, 
“Percurso de Conhecimento das Figuras Patrióticas”, “Percurso de Extensão da 
Generalização Científica”, “Percurso de Procura da História” e “Percurso da 
História e Cultura de Macau”; nos últimos anos, em articulação com a estratégia 
de desenvolvimento da diversificação adequada da economia “1+4”, foi 
desenvolvido o plano de acção “desenvolvimento das viagens de estudo de 
Macau”, em cooperação com os serviços de turismo. 

Além disso, com vista a expandir a cooperação com mais províncias e cidades 
do Interior da China e a estabelecer um mecanismo regular de visitas mútuas e 
intercâmbio, a DSEDJ inaugurou “Bases de Educação Patriótica para Jovens” em 
vários importantes locais de comemoração histórica e de educação da segurança 
nacional no Interior da China. Entre estes, incluem-se a “Base de Educação 
Patriótica para Jovens de Hong Kong e Macau” no Museu da Guerra de Resistência 
do Povo Chinês contra a Agressão Japonesa, em Pequim e  a “Base de Educação 
Patriótica para Jovens de Macau” e a “Base de Educação e Formação da 
Perspectiva Geral da Segurança Nacional para Jovens de Macau” no Salão de 
Exposição de Educação da Perspectiva Geral da Segurança Nacional da Ilha de 
Liugong, na Província de Shandong. 

Por outro lado, nos últimos anos, a Universidade de Macau, a Universidade 
Politécnica de Macau e a Universidade de Turismo de Macau têm participado 
activamente no «Programa de Intercâmbio de Docentes e Estudantes entre as 
Instituições de Ensino Superior do Interior da China, de Hong Kong e de Macau» 
(Programa Dez Mil Talentos), promovido pelo Ministério da Educação, e 
organizado, de forma contínua, a deslocação de estudantes ao Interior da China 
para participarem em cursos de Verão, actividades de prática social, intercâmbios 
culturais, visitas de estudo e outras iniciativas. Paralelamente, através de diversos 
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programas de intercâmbio de curta ou longa duração, a Universidade de Macau tem 
continuado a alargar a dimensão das actividades recíprocas de estudo e intercâmbio 
cultural entre os jovens de Macau e do Interior da China, bem como a aperfeiçoar 
o mecanismo regular de intercâmbio. A Universidade Politécnica de Macau tem 
organizado activamente a participação de professores e estudantes em programas 
de intercâmbio em cooperação com instituições do Interior da China. Além disso, 
estabeleceu, em 2023, a Base de Estudo “Um País, Dois Sistemas” e tem realizado 
os Campos de Estudo “Um País, Dois Sistemas” destinados a professores e 
estudantes do Interior da China, de modo a promover ainda mais o intercâmbio 
bidireccional entre os jovens de Macau e do Interior da China. A Universidade de 
Turismo de Macau tira partido das suas vantagens nas áreas do ensino do turismo 
e da hospitalidade, do turismo cultural e da formação profissional, explorando, em 
colaboração com instituições de ensino superior, grupos juvenis e organizações 
relevantes do Interior da China, diferentes modalidades de actividades de 
intercâmbio de turismo educativo. Através do “Sistema de Reconhecimento de 
Competências Ocupacionais de Macau (MORS)”, desenvolve padrões de 
competências e acções de formação para “Orientador de Turismo Educativo”, 
proporcionando aos profissionais da área requisitos claros de competência e uma 
base de referência para a formação. 

O “3.º Plano Quinquenal de Desenvolvimento Socioeconómico da Região 
Administrativa Especial de Macau (2026-2030)”, publicado pelo Governo da 
RAEM, propõe, explicitamente, a promoção de visitas e intercâmbios para jovens 
no Interior da China, bem como a criação de bases de estudo para jovens em Macau. 
A DSEDJ implementa plenamente as políticas do Governo da RAEM, continuando 
a implantar e planear os trabalhos relevantes, de forma científica, aproveitando as 
vantagens regionais para construir uma plataforma mais favorável ao intercâmbio 
de estudo entre os estudantes e jovens de Macau e do Interior da China. Ao mesmo 
tempo, tendo em conta as características etárias dos jovens e estudantes, a DSEDJ 
visa criar, através de modelos replicáveis e generalizáveis, uma cadeia de 
actividades de marca de educação patriótica que abranja desde o ensino primário 
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até ao ensino secundário complementar, enriquecendo e aperfeiçoando 
continuamente os diversos trabalhos relacionados. 

Aos 31 de Agosto de 2026. 

 

  

 

O Director, substituto, 
Wong Ka Ki 
(Subdirector) 

 


